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Комиссия по положению женщин  
Шестьдесят первая сессия 

13–24 марта 2017 года 

Пункт 3(a) повестки дня 

Последующая деятельность по итогам четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин 

и двадцать третьей специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство 

между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»: 

достижение стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях, дальнейшие меры и инициативы  
 

 

 

  Интерактивный диалог: ускорение осуществления 
обязательств, закрепленных в согласованных выводах 
по вопросам гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей женщин и девочек 
 

 

  Резюме, подготовленное Председателем 
 

 

1. 15 марта 2017 года Комиссия по положению женщин провела интерактив-

ный диалог по теме «Ускорение осуществления обязательств, закрепленных в 

согласованных выводах по вопросам гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин и девочек». 

2. Заместитель Председателя Комиссии по положению женщин Андреас 

Глоснер выполнял функции председателя и координатора этого диалога и вы-

ступил со вступительным заявлением и заключительными замечаниями. В диа-

логе приняли участие министры и высокопоставленные должностные лица из 

15 государств-членов и 14 приглашенных ораторов, представляющих различ-

ные группы заинтересованных сторон. 

 

  Политические меры по ускорению выполнения обязательств  
 

3. Участники подчеркнули свою приверженность делу практической реали-

зации Пекинской декларации и Платформы действий, согласованных выводов, 

принятых Комиссией по положению женщин, Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года и содержащихся в ней целей в области 

устойчивого развития. Они подтвердили ключевую роль, которую эти итоговые 

документы играют в деле укрепления законодательства, планирования и со-

ставления бюджетов и отслеживания хода достижения гендерного равенства и 
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расширения прав и возможностей всех женщин и девочек. Были также отмече-

ны Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

другие международные документы по правам человека, которые предусматри-

вают обязательства государств-участников в отношении достижения гендерно-

го равенства на практике. 

4. Участники подчеркнули важную роль Комиссии по положению женщин в 

укреплении глобальных рамок для обеспечения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин. Ежегодные сессии Комиссии придают по-

зитивный импульс  ускоренному осуществлению этих рамок. 

5. Выступавшие привели примеры мер, принятых в целях выполнения обя-

зательств в целом ряде областей, а также посредством применения различных 

подходов. С учетом соответствующих обязательств, в том числе обязательства 

бороться с насилием в отношении женщин, в конституции и законодательство 

вносились изменения. Выступавшие привели примеры интеграции гендерной 

проблематики во всеобъемлющие национальные рамки в области развития в 

долгосрочной перспективе. Их ускоренному осуществлению способствовали 

новые и обновленные национальные планы действий и стратегии по обеспече-

нию гендерного равенства. Кроме того, объем инвестируемых в деятельность 

по обеспечению гендерного равенства ресурсов увеличился, и с учетом гло-

бальных обязательств при составлении бюджетов все чаще принимаются во 

внимание гендерные аспекты. 

6. Ряд ораторов особо отметили усилия, направленные на укрепление ин-

ституциональных механизмов для обеспечения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин и активизацию сотрудничества с заинте-

ресованными сторонами, включая парламентариев и представителей научных 

кругов и гражданского общества. Участники привели примеры стимулов, в том 

числе для частного сектора, когда для активизации действий используются 

государственные сертификаты и награды. Приводились также примеры, когда 

для содействия осуществлению обязательств применялись  более эффективные 

методы сбора, распространения и использования данных с разбивкой по полу, 

возрасту и другим признакам. Упоминалась также поддержка, которую оказы-

вала система Организации Объединенных Наций в целях ускорения осуществ-

ления обязательств. 

 

  Вклад заинтересованных сторон в дело ускорения процесса осуществления 
 

7. Представители государств-членов и различных групп заинтересованных 

сторон отметили меры, принятые в поддержку ускоренного осуществления 

обязательств по обеспечению гендерного равенства. Гражданское общество и 

другие заинтересованные стороны играют важную роль в распространении 

информации о согласованных выводах Комиссии на местном уровне, в деле 

мобилизации женщин на национальном и местном уровнях, а также в контроле 

за осуществлением на местах. Они также обеспечивают важную связь между 

женскими организациями и работой Комиссии. Была высказана обеспокоен-

ность по поводу сужения пространства, в котором организации гражданского 

общества могут выступать за защиту и поощрение прав человека женщин, и 

прозвучали призывы к обеспечению безопасных и благоприятных условий для 

деятельности гражданского общества. 

8. Выступавшие отметили, что национальные правозащитные учреждения 

играют важную роль в поощрении прав человека женщин с учетом их незави-

симого статуса, экспертных знаний и непосредственной информированности о 

положении в области прав человека в национальном контексте. Такие учре-

ждения могут принимать последующие меры по согласованным выводам, ис-
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пользуя подход, в основу которого положена категория прав человека,  для 

устранения сохраняющихся пробелов. Их опыт может привнести важный и 

уникальный элемент в работу Комиссии, и было рекомендовано наделить 

национальные правозащитные учреждения соответствующим статусом для 

участия в работе Комиссии. 

9. Договорные органы по правам человека, специальные процедуры и меха-

низмы содействовали осуществлению обязательств в рамках своих сфер ком-

петенции и мандатов. Рекомендации по итогам таких процессов, как универ-

сальный периодический обзор, могут реально увязываться с согласованными 

выводами в целях ускоренного осуществления на местах. Дополнительный 

импульс осуществлению могут также придать рекомендации Комитета по лик-

видации дискриминации в отношении женщин и специальных процедур, та-

ких, как Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин, 

его причинах и последствиях. В свою очередь, некоторые ораторы подтверди-

ли, что работа Комиссии обеспечила важный политический контекст для ряда 

мандатариев, и в качестве примера были приведены согласованные выводы по 

предотвращению и ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и де-

вочек.  

10. Участники на конкретных примерах продемонстрировали роль судебной 

власти и парламентов в деле ускорения осуществления обязательств. Благодаря 

усилиям по таким направлениям, как подготовка кадров по вопросам гендерно-

го равенства для всех, кто работает в системе судебных органов, созыв комис-

сий по вопросам гендерного равенства и контроль за прогрессом посредством 

отслеживания статистических данных, положение в этой области ощутимо 

улучшилось. В частности, была отмечена роль средств массовой информации  

в качестве канала для обмена информацией и передачи недискриминационных 

изображений и посланий.  

11. Выступавшие подчеркнули важность последовательного руководства 

начиная с самого высокого уровня в содействии ускорению перемен. В каче-

стве одного из положительных примеров указывалось на создание сетей жен-

щин-лидеров на региональном уровне. Инвестирование в женские предприятия 

различными заинтересованными сторонами, такими как региональные банки 

развития, внесло ощутимый вклад в расширение экономических прав и воз-

можностей женщин и выполнение обязательств. Такие усилия приобретают 

еще большее значение в условиях меняющегося рынка труда и при новых от-

крываемых благодаря технологии возможностях, которые должны использо-

ваться как в интересах женщин, так и самими женщинами. Комиссии было 

предложено углублять сотрудничество с Комиссией по науке и технике в целях 

развития для расширения существующих глобальных политических рамок и 

обеспечения того, чтобы женщины могли в полной мере использовать возмож-

ности, открываемые благодаря  науке, технике и инновациям, и способствовать 

их появлению. 

12. Участники призвали к принятию мер для охвата женщин, которые под-

вергаются множественным и перекрестным формам дискриминации, в том 

числе в отдаленных районах. Особое внимание следует уделять потребностям 

женщин, затронутых конфликтом, изменением климата и стихийными бедстви-

ями, и  женщин в чрезвычайных гуманитарных ситуациях. Для эффективного 

осуществления обязательств необходимо обеспечить охват женщин, прожива-

ющих в наиболее удаленных районах. 

 


